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MixKHapogHa HayKoBO-
NpaKTM4YHa KoHbepeHuia

bineuvka I. O.

00KMOp neoaz2o2iuHux Hayx, npogecop,

3asidysau kagheopu meopii ma npakmuku iHO3eMHUX MO8
Ymancokuti depoicasnutl nedacociunuil yHigepcumen
imeni Ilasna Tuuunu

(Ymanw, Vrpaina)

AHIJIIMCBKA MOBA SIK YHIBEPCAJIbHUM 3ACIB
MIZKHAPOJHOI KOMYHIKAIIIT

Curyartisi, o ckiajgacs 3 aHrmiicekor0 MoBolo (AM) y XXI cr., — mocuthb
yHiKanbHa. Hikonu panimie xo/lHa 3 MOB HE OTpUMYyBaja TaKOro IOIIUPEHHS, 1
HIKOJIM TPOIIEC BUHUKHEHHS HOBUX PI3HOBHJIIB Ta HOBUX HOPM, IOB’SI3aHHUM 13
pYHHYBAHHSM CTapOi Ta BAHUKHEHHSM HOBOI 1IGHTUYHOCTI JIFOJIEH, K1 CIIKYIOTHCS
BIJIMOBIITHUMH PI3HOBUJIaMU MOBH, HE OYyB HACTUIbKH 1HTEHCUBHUM. BupiieHHs
npobsiemu cyrHocTi Ta crnenupiky AM CBITOBOro CHiJIKyBaHHSI HaOyBae
HAJIBAXJIMBOTO 3HAYCHHSI.

Huckycis mpo AM sik mixkHapoany moBy (MAM) posrniodanacs 1ie HalmpuKiHIT
70-x — Ha mouarky 80-x pp. XX crt., konmu b. Kaupy BHCyHYB KOHIIEMIIiIO
KoHIeHTpruuHuX ki1 AM, a P. Kepk cdopmymnioBaB npoOiemu 1) crynens
BapiaTUBHOCTI BcepearHi AM, 110 BUKOPUCTOBYETHCS Y MIKHAPOIHIA KOMYHIKAIIIT;
2) TPYOHOIIIB MAacOBOIO HaBYaHHS TakoMy piBHIO AM, skuii HEOOXITHUN
MDKHapOJHIM KoMmyHikamii; 3) pomi AM y mnomupeHHi OpuTaHchkoi abo
aMEPUKAHCHKOI KyJIbTYpHU Y MMOCTKOJIOHIabHMUX KpaiHax (R. Quirk, 1982, c. 37).

[Mutanns Bepcudikamii BapianTiB AM Ta mnoB’si3aHa 3 UM mpobiema
PO3YMIHHSI MOBHM YYAaCHHMKIB KOMYHIKAIlli, III0 TOBOPSATh PI3HUMHU BapiaHTaMH,
cnonykaim P. KBepka 3ampononyBatu MAM sk crpouieHuil BapiaHT, sika Oyna
Ha3BaHa «iaepHor0 AM» — Nuclear English, 13 mpocTum cuHTaKCHCOM Ta CIOBHUKOM
(R. Quirk, 1982, c. 43). V «aaepuoi AM» P. Kepka Oyna monepennuiis, «6a3zoBa
AM)» — Basic English, sky nanpukinii 20-x pokiB po3po6us Y. OrneH, Ha3BaBIIH ii
akponimom BASIC: British, American, Scientific, International, Commercial
(Ch. Ogden, 1930).

P. KBepk mucaB, 0 SKIIO 3TMIIUTH HEOOXITHUN MIHIMYM, KOMYHIKaTUBHE
A7IpO, TaKy MOBY Oyjie JIeriie BUKJIaJaTy 1 JIETIIe BUUTH, TOOTO simepHa AM Oyne
BUIBHOIO BiJ KYJIbTYPHUX, JIITEPATypHUX, E€MOLINHUX eJleMeHTIB. BianmosigHo,
sJiepHa MoBa Oyjie BiIbHA BiJl JIHTBICTUYHOTO iMIIEpiai3My, OCKIIBKU HOCIiB AM
TakoX Tpeda OyJe HaBYaTH SI€pHOI MOBH JJIsl y4acTl y MIXKHAPOJHIM KOMYyHIKallii
(R. Quirk, 1982, c. 44).

74



«MOBH | CBIT:
AOCAIAXKEHHA (]
TA BUKAAAAHHAD

Mi
npaKTMuHa KoHdepeHuin

[Mutanus, noctasneni B auckycii b. Kaupy ta P. Ksepka npo npupony MAM,
MPUBEPHYJIM yBary 0ararbox JIOCIITHUKIB TI00ambHOi AM, sKi po3poOsuid CBOI
NUIAXH 00’ €AHAHHS MPUHIMITY 3arajibHOl JOCTymHOCTI MAM 13 NpUHIUIIOM
30epeKeHHS HaIllOHAIBHO-KYITYPHOI 1ICHTUYHOCTI JIFOJIEH, 1110 TOBOPSTH HEIO.

Hawmaranns 3naiitu Bupimenus npodiemu MAM 3pobneno [I. Kpucran, sxuit
3asBUB, 10 B yMOBaX rio0anbHOI nuBepcudikaiii AM mae QyHKIIOHYBaTH SIK
OPUUHATHUN JIJIS yC1X MIKHAPOAHUM CTaHAApT KOMYHIKAIli: «MOXJIMBO, HAM yCiM
3HaIOOUTHCS OMaHyBaTH JABOMA CTaHAApTHUMH Bapiantamu AM (two standard
Englishes) — omauMm, mo 3a0e3nedye Hamy HamioOHAIBHY a00 JIOKAJIbHY
IIEHTUYHICTh, Ta IHIIAM, SKHU 3a0e3medye KOHTAKTH 3 1HIIUM JIFOJICTBOM.
®dakTUYHO, HaM, MOXJIMBO, JOBEACTHCS CTAaTH OUTIHIBAMH Yy CBOil PiAHIM MOBI»
(D. Crystal, 1988, c. 265).

J. Kpucran nependayeHo, mo B MalOyTHhoMY KopucTyBaui AM 30epexyTh
CBOi BaplaHTH Ta JTIAJEKTH B IHTpaHAI[IOHAJbHIN KOMYHIKallii, ane iX HalloHaIbHI
BaplaHTHU PO3INAYTHCS HACTIIBKH, 10 ISl CHUJIKYBaHHS 3 MPEICTABHUKAMU 1HIINX
KpaiH iM 3HamOOWTHCS HEHTpallbHAa CTaHIApTHAa MOBA, CBOro pony «BcecBiTHsS
crangaptHa posMoBHa AM» (World Standard Spoken English — WSSE (S. Mydans,
2007)). Takum YMHOM, BOHU 30€peXyTh Hal[lOHAJIbHY UM PETIOHAIbHY MOBHY
IIEHTUYHICTh Ta OyIyThb MaTH BapiaHT AM, SIKMIl rapaHTye YCHIIIHY MIXXHApOAHY
komyHikaiiwo (D. Crystal, 1988, c. 138).

Ha nymxky M. Mopaiano, crangaptHa AM Mae MOCTYIMHUTHCS CBOIM
ICHTPAJIbHUM CTAHOBHMIIEM aHIIIMCHKIN sk MikHapomHid MoBi — English as an
International Language (EIL), sika 6a3yeThcsi HE Ha SIKOMYCh OJTHOMY BapiaHTi HOCIiB
AM, a Ha «koMmo3ullli eleMeHTIB AM, sKi JIeTKO PO3yMIIOThCA IIUPOKOIO
penpe3eHTaTUBHOIO CIUIBHOTOK HOCIIB Ta HeHociiB» (M. Modiano, 1999, c. 27).
[Toxi6uo no J. Kpucrtan, M. Moaiano BIieBHEHHUH, 110 Oarato KopuctyBadiB AM
BOJIOZITUMYTh IIOHAMEHIIIE IBOMA BapiaHTAMU: PET10HATBHUM Ta MI)KHAPOTHUM.

HaiiGimpi 3aranpHy MO3UIII0 Y JUCKYCIT MPO MDKHApOAHUN XapakTtep AM
3aiimae A. JleBic, skuii mporoHye BBakath MAM mnparMaTudHOIO MOBOIO, IIO
BKJIFOYAE BECh Jl1aa30H BapiaHTIB, BiJl 0OMEKEHHUX KOJIB JI0 CTaHIapTHOI TUChMOBOI
AM, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK HOCISIMHU, TaK 1 HEHOCISIMU Y P13HUX KOHTEKCTax
MDKHAI[IOHAIBHOT KOMYHIKaIi: «Jliama3oH MKHApOIHOI aHTIHNCBEKOT MOBU TaKU
IIUPOKUA, 110 HOro Tpeba po3riisaaTH K KOHTUHYYM — BiJl MOBU OCBIYEHUX HOCIiB
70 TIIKUHI30BAHUX 1 KPEOTI30BaHUX [ialieKTiB 3axigHoi AQpUKM Ta TaKuX
CHeIlialbHO ypi3aHUX KOMIB, SIK MoBa aBiaaucrerudepiB (Airspeak) Ta mopToBUX
nucrietaepiB (Seaspeak)» (A. Davies, 1989, c. 456-457).

3a Bum3HaueHHsAM A. [lepica, MAM — 1e MiHIMQJIbHO CTaHJapTHA MOBa
(A. Davies, 1989, c. 450), BapiaTHBHICTb SKOi 3aJ€KUTh BiJ PerioHy uu chepu
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3aCTOCYBaHHS, IO JA€ MOXIMBICTh TMPOSBY JIOKAJIBHOI YHM HalllOHAIBHOI
1JIEHTUYHOCTI.

JIx. Bpart-I'pidduep 3anpornonysana HazuBatu AM CBITOBOIO aHTIIHCHKOIO —
World English (J. Brutt-Griffler, 2002), miakpecitoroun i BCEOCSKHY, MPOBITHY
POJIb y CY9acCHUX II00am3aIiiHuX Iporecax.

Jnst BukopuctanHs AM B AKOCTI MOBHM MDKHAPOJHOTO CIIJIKYBaHHS Ta
3a0e3MeueHHs B3aEMOPO3YyMIHHS TTOTPiIOHE 30€peKeHHS ICHYIOUNX HOPM, OCKUJIBKH,
Ak 3ayBakuB T. MakApTyp, «4jeHH 1i€] aHTIIIIHChKOT MOBHOI CiM’1 X049 1 BIIMIHHI,
ajle BCE JX IIOB’si3aHl OOMH 3 OOHHM — IM BJAcTUBI 30IrM Ta B3aEMOIIS»
(T. MacArthur, 2002. c. 203).

OTxe, y CydacHUX YMOBax IHTCHCHBHUX TJIOOAi3aIliiHuX mporeciB AM sk
3aci0 MDKKYJBTYPHOTO CIUJIKYBaHHSI € YHIBEPCaJbHOIO KOHTAKTHOIO MOBOIO, IO
BUKOPHUCTOBYETHCS 32 MEKaMH HAIllOHATIbHUX KOPJOHIB y BCIX cpepax MiKHAPOIHOT
KOMYHIKallii Ta HaJlae piBHI ITpaBa BCIM CBOIM KOpPHCTyBauaM, HE3aJIEKHO BiJ TOTO,
YU CTaBISATHCS BOHU 10 AM sIK 10 piHOI, APYroi YU 1HO3EMHOI.
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